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Braşovu, 20 Ianuarie v.

Se accentuézá din tóté părţile, 
că în momentele grele, ce le stră 
batemo, şi faţă cu prigonirile ne
curmate, la car! suntemu espuşi, 
este de lipsă se ne stríngemü ren- 
durile şi se ne concentrămu tóté 
puterile, ca se putemu resista greului 
atacu.

In faţa acestui postula tu, pe 
care ori şi cine ílü va afla justu şi 
neaperatu, se nasce întrebarea, ce 
se face şi cum se lucreză în dife- 
ritele ţinuturi locuite de Români, 
pentru ca se se facă cu putinţă 
acéí-tá concentrare şi conlucrare a 
taturoru forţeloru nóstre naţionale ?

E naturalu, că stăpânirea fiindü 
atâtu de vitregă ţaţă cu desvoltarea 
nóstrá, nu putemü aştepta în fa- 
vórea nostră vre-unü bine séu vre- 
unü folosü, decâtu numai dela pro- 
pria nóstrá iniţiativă. Dér şi iniţia
tiva acésta a ternă dela multe, înainte 
de tóté înse dela zelulü şi capaci
tatea iruntaşiloru noştri. Unde ea se 
găsesce, acolo se şi védu resultete: 
unde nu este, lipsa ei se şi simte 
destulu de amara în paguba popo
rului nostru.

Af»£ăc|î póte că lipsa de iniţia
tivă r  s\irî nu este mai simţită şi 
mai s oincjétóre ca la Românii noştri 
dirV C^ ipia Ardealului, cari deşi au 
ín mijloculu lorü unu numérö des
tulă de însemnatu de bărbaţi aleşi, 
cu bune sentimente românesci şi în 
împregiurări materiale relativű des
tulu de favorabile, ei înse cu tóté 
acestea au rémasű în multe privinţe 
índőrétulü altoru fraţi de-ai lorü şi
— ceea ce e mai tristu — nici chiar 
astăcji, când muculu a ajunsu la de- 
getu. nu ne dau semne de o radi
cală îndreptare şi reculegere.

Mărturisimu, că nu fără óre- 
care consteri are a trebuitü se a- 
flămu din raportulu de astă-tomnă 
alü Comitetului ceotralu alü Asocia- 
ţiunei Transilvane, că chiar şi pro-

iectulu de-a înfiinţa unu nou des- 
pàrtëmêntü alü Asociatiunei cu cen- 
trulü în Mociu, în jurulu căruia s’ar 
fi pututü grupa şi Românii din Câm- 
piă, formândü asttelu unu respecta- 
bilu centru culturalo alu lcru, a tre* 
buitü se se zădărnicâscă „din causa 
lipsei de membri“.

Cum se neesplicămu óre acâstă 
„lipsă de membri?“ Câmpia este 
unii ţinutQ estinsü, locuitü în maese 
compacte de Români, cu un însem
naţii numëru de proprietari aleşi, cu 
mulţime de preoţi inteligenţi, totu 
pe atâţia dascăli şi alţi cărturari ro
mâni. Şi dintre toţi aceştia, se nu-şi 
gàséscà causa nóstrá culturală nici 
măcaru atâţia aderenţi devotaţi ai 
sëi, încâtü se se pótá constitui unü 
despărţementu alü Asociaţiunei ?

Nu ni-ar fi aşa mare mirarea, 
décà amü sci, că celu puţinO pe alte 
terene ale vieţei publice naţionale 
stau şi Românii din Câmpiă la înăl
ţimea, ce li-se cuvine. Cu durere 
înse ne vedemu siliţi a constata, că 
şi în alte privinţe, fraţii noştri din 
Câmpiă se ilustrézá prin multă mi* 
seriă. Cu deosebire ni a párutü bă- 
tátóre la ochi scirea, ce o înregis 
trarâmü cjilele trecute, că adecă 
mare parte din poporulü românü din 
Câmpiă e înfundatü în datorii la o 
bancă unguréscâ, ce s’a înfiinţatO în 
Mociu şi care, aflându-se de presentü 
în strímtóre financiară, esercită o 
presiune desperată asupra poporului, 
detrágéndu-i creditulu şi punêndu-lü 
prin acésta într'o situaţiune câtü se 
póte de critică.

E tristü de totü, că într’unü ţi- 
nutü ca Câmpia, care e locuitü în 
absolută preponderanţă de Români, 
aceştia nu s’au îngrijitü së înfiinţeze 
nici măcaru o bancă propriă a lorü, 
ci au lăsatu terenulü sê lü ocupe 
streinii.

Nu vremü së 4>cemö, că doră 
Românii din Câmpiă nu şî-arO avé 
şi ei meritele lorü pentru înaintarea

poporului, căci scimü prea bine, că 
suntu omeni muncitori şi cei mai 
mulţi din ei facü şi contribue la 
multe întru câtü le iértá cerculü în 
gustü alü activităţii proprii.

Atâta însë nu este de ajunsu. 
In faţa loviriloru adversare, la cari 
suntemu espuşî necurmatü, nu 
numai ca indivizi, ci ca poporű, ac
tivitatea isolată individuală din sî- 
nulü nostru nu póte aduce marei 
nóstre cause naţionale, decâtü pu
ţinii folosű, ea în cele mai multe 
caşuri se pierde şi remâne fără de 
efectü.

Numai o lucrare combinată şi 
concentrată a tuturorü póte së ajute 
ac}i causei poporului nostru, care 
este şi causa fiă-căruia din noi 
Unindu-ne torţele şi punêndu le în 
serviciulü causei, trebue së formamü 
acelű mănunchiu tare, acelü zidü de 
apërare, de care së se înfrângă tóté 
uneltirile duşmane.

CRONICA POLITICĂ
— 20 Ianuarie.

„Magyarorszăg“ dela 31 Ianuarie aduce 

scirea, că advocatul slovac Vanovici din T. St. 

Mărtinii, a încunosciinţatii pe fisolgăbirSulă 

de-acolo, că în 2 Februarie se va ţine o 

mare adunare pentru constituirea par

tidei «âţionale slovace. Delegaţii vorti 

primi mandată pe 5 ani. Totodată se voră 

alege delegaţii pentru congresulu naţionali- 

tăţiloru. FisolgăbirSulă Ujhelyi Attila din 

Turoţă, 4ice „Magyarorszâg“, n’a datG con

cesiune de-a se ţine adunarea, fiind-că „vede 

în ea tendinţă contra patriei.“ — Etă o 

nouă ilustraţiă a „constituţionalismul^ un- 

gurescă.
m

Confusia în Pesta e mare. Nici odată 

ca acum frământările din sînuld partide- 

loră maghiare, n’au luată proporţiunl aşa 

de mari. Reformele bisericescl ale guver

nului, ca duchurile rele, au esasperată spi

ritele politicianiloră maghiari atâtG de mult, 

încâtă crisa politică s’a vîrîtă şi în Casina 
naţională a magnaţiloră din Budapesta.

Oficiósa „ Bud. Corr.a ne spune, că din co- 

mitetulă casinei şi-au dată dimisia o mul

ţime de magnaţi, între cart conţii: Mauri- 

ţiu Nicolau Eszterhdzy, Emerică Hunyadi, 

Zichy Nándor. De altă parte se susţine, că 

au mai dimisionată conţii: Iuliu Széchényi, 

Tibor Karolyi, Aladar Andrássy, apoi Co- 

lomană Széli, Franciscă Beniczhj, Colomană 

Tisza. Ei şi-au motivată dimisia loră prin 

alegerea, ce s’a făcută dile trecute, în urma 

căreia în comitetulă Casinei au fostă aleşi 

fórte mulţi oposiţionall.
*

piarulă rusescă „St. Petersburgu ocu- 

pându-se de stările din Serbia 4icej c& 6 
greu sé se pronunţe asupra influneţei, pe 

care o potă avé evenimentele anticonstitu

ţionale asupra spiriteloră din Serbia. Ca- 

racterulă ilegală ală acestoră evenimente, 

cjice fóia ruséscá, impresionézá penibilă pe 

toţi aceia, cari sperau, că crisele anterióre 

voră fi urmate de ună regimă de ordine. 

Trebue sé aşteptămă, sferşesce „Journal de 

St. Petersburg“, alte scirt ulterióre, înainte 

de-a indica calea luată de guvernulă sér- 

bescă; nouă însă acéstá cale ne pare plină 

de inconveniente şi de pericole pentru Serbia.

— După cum se anunţă din Vienalui „Daily 

News“, Busia a schimbată cu Austria asi

gurări prietinóse relativă la întâmplările din 

Serbia. Totă acéstá fóiá anunţă din Parisă, 

că pănă acuma între Busia şi Francia nu 

s’a adusă pe tapetă cestiunea Serbiei.
*

Fóia englesă „Times“ cjice, că împă

carea împeratului germană cu Bismarck 

va aduce cu sine apropierea Germaniei de 

Rusia. — în  cercurile curţii din Berlină 

s’a lăţită vestea, că împăratulă Wilhelm va 

merge în 1 Aprilie, c}iua nascerei lui Bis

marck, la Fridrichsruhe, ca să re’ntorcă vi- 

sita excancelarului.
*

După o telegramă a lui „Pester Corr.“, 

din Petersburg, Ţarul Alexandra I I I  s’a es- 

primată cu ocasia unei audienţe a ambasado

rului englesă interimală din Petersburg, Mr. 

Henry Howard, că are simpatiâ personală cătrâ 

regele Serbiei Alexandru, apoi a adăogată, că 

desaprobăforte tare intrigele anti-dinastice şi 

anarchiste (??) ale radicaliloră şerbi.

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

De  p r i s o s  u.
Novelă, de C. Huss.

i  ) (Urmare).

Mijlôcele de întărire numai decâtă se 

aduseră şi şi avură succesulă dorită. După 

o jumătate de oră se reculese Gertruda în- 

tr’atâta, în câtă după-ce a mulţămită din 

inimă pentru ajutorulă primită, voia acum 

sô plece. Domna Berner însă nu o lăsa; 

era acum singură numai cu fata ; lucrâtô- 

rele s’au grăbită la prân4ă ; conducătorea 

le-a disă, să gràbéscâ, pentru-ca să pote fi 

la timpă îndărăptă la lucru; voia adecă, să 

fiă singură cu protegeata ei.

— „Nu, dragă domnişorâ, nu poţi merge 

eşti încă prea slabă“, dise ea oprind’o să 

şâcjă 0răşl pe bancă. „Peste totă nu te-aşl 

lăsa bucurosü singură. Unde locuescl? Nu 

se pôte, să dau de scire la ai d-tale?“

— N’am pe nime aci — şi n’am, adevă- 

rulü spuindă, nici locuinţă“ răspunse Ger

truda, şi o slabă roşaţă trecù peste palida 

ei faţă la acéstâ ruşinătore mărturisire.

— „N’ai pe nimeni, n’ai locuinţă! cum 

aşa? eşti streină în Berlină?“

— „Da, am venit aici spre a căuta lu

cru, spre a’ml afla vr’ună postă“ răspunse 

Gertruda, începândă a lăcrima. Nu mai 

putea să tacă, şi ast-felă enarâ protectórei 

ei tótá istoria patimeloră sale.

Conducătorea o asculta cu compăti

mire ; cu câtă povestia Gertruda mai de

parte, cu atâtă devenea ea totă mai gân- 

ditóre.

— „Aşa dér d-ta ai fugită în ascunsă 

dela părinţi?“ întreba ea, după ce a finită 

Gertruda.

— „Nu, nu; tatălă meu a sciută de ple

carea mea, mi-a dată concesiunea în scrisă, 

scrisorile tóté suntă la mine!“ Căuta apoi 

cu îngrijire după scrisori, ce se aflau în- 

tr’ună buzunară ală hainei sale. Apoi apu- 

cândă mâna femeii, care şedea lângă densa,

o rugâ: „Nu gândi rău despre mine; eu 

nu am făcută nimica, pentru-ce să mă alunge 

părinţii de acasă; m’am dusă din casa loră 

numai şi numai pentru-că acolo eram de 

prisosă“.

Istorisirea neprefăcută a tinerei fete 

şi espresiunea feţei ei, purtau caracterulă

adevărului, aşa că tôte îndoielile conducă- 

torei dispăruseră; din cuvântulă „de prisosă“ 

răsuna o întrégâ istoriă de suferinţă, care 

pe ascultătore o mişcâ forte multă ; femeia 

simplă din poporă, cu tactulă ce ’lă are o 

inimă simţit6re, nu stărui mai departe să 

afle, cum s’a petrecută lucrulă.

Se crecjù însă, datôrede a sfătui pe tînăra 

fată, că acum, după ce a vă4ută ea câtă 

de greu este a afla ună postă corespun- 

4ătoră, totuşi ar fi consultă, să întorcă 

é ^ ï  acasă la părinţi ; se uimi însă vă4endă, 

că Gertruda sare în susă şi strigă: „Nu, 

nicl-odată! Mai bine suferă orice amarû, 

decâtü s’o facă asta!“

— „Dér ce vréi să începi ?“

— „Nu sciu încă. Numai una sciu, că 

acasă nu mă voiă re’ntôrce. Mai bine mă 

voiü arunca în apă!“

— „Stai, că încă nu suntemă aşa de

parte!“ 4ise conducëtôrea. „Décâ voiescï 

să lucri, atunci.“...

— „Ai sci vr’ună locă ?“ o întrerupse 

Gertruda, ca reînviată, şi o prinse de mână 

„O, spune-mi, să fiă orl-şi-ce, voiu lucra şi 

îţi voiu fi mulţămitore pentru tot-d’auna“ .

— „Fi numai liniştită, dragă domniş oră,

ascultă mai întâiă, ce ’ţi voi propune. Eu 

ţl-aşi puté câştiga, póte, lucru aci în fabrică, 

dér fetele nóstre tóté suntă din familii mai 

de rendă, cu tóté că se cere, ca să se pórte 

bine; d-ta însă eşti fiica unui primarii“.

— „O, nu face nimica; decă cre4î, că aşi 

fi în stare să împlinescă lucrulă acela“.

— „Cum nu? Vei învăţa uşor; aşa dér, 

decă nu-ţi va fi ruşine, să lucri la fabrică“.

— „Nu mi-e ruşine de nici un lucru şi 

numai de una mă temă ; să nu fiu de pri

sosă“ răspunse Gertruda.

— „Eşti o fată bravă!“ 4ise dómna Ber- 

ner, căreia fata tînără îi plăcea totă mai 

multă „ascultă acum mai departe, ce-ţi sfă- 

tuescă. înainte de tóté vei veni cu mine 

în locuinţa mea, pentru ca să odihnescl 

puţină. După amedi voiă vorbi apoi pentru 

d-ta cu domnulă Heidenreich, te voiu re

comanda şi-ţi voiu arăta şalele de lucru. 

De vor merge tóté cum dorim, atunci astă4î 

încă poţi să-ţi închiriezl o locuinţă aci aprópe, 

îţi poţi aduce lucrurile, ce le ai, dela gaz

dele unde dormi, şi mâne poţi începe a 

lucra“.

Gertruda era acum mulţămită în inima 

ei. După atâtea dile de supărare şi despe-
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Saşii din Transilvania.
Piarulu „Ţara“ diu Bucurescî a 

publicată sub acestu titlu, în numë- 
rulu seu din Vinerea trecută, uml 
articolü privitorü la atitudinea po
litică a Saşiloru ardeleni. A vorbitu 
de raporturile loru de mai ’nainte 
cu guvernulu ungurescu, de politica 
sáséscá, de capitularea partidului na
ţionalii săsescu în „Sachsentag“-ulu 
dela 1890, de nouele persecutiuni con
tra şc0leloru săsescî, pornite în comita- 
tulu Bistriţă, de mişcarea, ce au 
provocat’o aceste p^raecuţiunî între 
Saşi, pe care o caracterisâză ca se- 
riosă. „Ţara“ continuă apoi astlelu:

„Tinerimea sáséscá începe së se mani

feste cu óre-care energiă în contra actua- 

lilorü conducëtorï ai poporului săsescă şi 

reclamă formarea unui partidă naţională 

după modelulü celui românü.

„Nu numai atátü, dér porniţi de nisce 

generóse sentimente naţionale şi umani

tare, tinerii Saşî par a fi convinşi de ideia, 

că salvarea poporului lorü vine numai în 

urma unei înţelegeri amicale cu tote na

ţionalităţile nemaghiare din Transilvania şi 

Ungaria, şi de aici credinţa, că tinerimea 

sàséscâ va face totü posibilulü, ca së intre 

în alianţa naţionalităţilor^ *

„Kronstădter Ztg“ din loco, re- 
producêndù întregu articululu din 
„Ţara“, respunde în numërulu din 
31 Ianuarie a. c. După ce afirmă, 
ca autorulu acestui articulu nu este 
bine inf( rmatu despre raporturile 
Saşiloru, şi că cu deosebire nu póte
ii vorbă de o scisiune între ei, ci 
numai de ore-carî divergenţe de ve
deri, cari însë suntü departe de a 
duce la o scisiune naţională, — fóia 
sáséscá debitézá cu privire la espuneri- 
le de mai süsü din „Ţara“, asupra tine* 
rimei săsescî, urmátórele păreri ca
racteristice, asupra cărora aflămu 
de bine a atrage ac|î atenţiunea ce- 
titorilorû noştri:

...„Noi credemü a puté'declara, fără de 

a fi desavuaţî de cineva : că nici tinerimea să

sescă nu are de gândii a păşi într’o alianţă 

cu tote naţionalităţile nemaghiare.

„Causa pentru care e departe de noi 

gândulü de a întră într’o astfelü de alianţă, 

voimü a-o arăta pe scurtü în urmátórele :

„înainte de tote ară trebui së fiă mo

tive naţionale etice, carî së ne dea directiva 

în întrebări de aceste, pentru de a împie

deca, ca ună poporă së paşâscă în contra 

altui poporă în modulă acesta. Motivele 

aceste voră ajunge la valóre, ce-i dreptă, 

numai după multă timpă, deórece împreju

rările şi vederile politice moderne nu suntă 

favorabile pentru o concepţiune aşa de înaltă 

în afacerile raporturiloră internaţionale. Este 

însë problema fiă-cărui poporă cultă, de a 

lucra din tote puterile sale, ca acestă timpă

rare, era totuşi un mare noroc, chiar şi numai 

de a privi în o faţă compátimitóre şi de 

a fi obiectulă unei îngrijiri prietinóse.

Dómna Berner o conduse de a lun- 

gulă stradei Köpnik, pănă la o casă, şi tre- 

cendă prin curte urcară o scară laterală. 

Aici în catulă ală treilea avea densa o lo

cuinţă mică, simplă, dér bine întocmită, 

constândă din o odae de locuită, o 

cămară şi o cuhnă; era curată şi totulă 

în ordine, ferestrele se deschideau cătră o 

pajişte cu câţl-va pomi verdl.

îndată fu pusă masa şi dómna Ber

ner, se înţelege, învitâ pe Gertruda sé ia 

parte la prândulă ei. Şi fata nu se lăsa 

multü îmbiată. I-se părea, că rare-orl a 

mâncată aşa bine, ca acum.

— „Şi acum f&-te comodă“ cjis0 condu- 

cétórea, adunándü vasele de pe masă, după 

ce mâncară, şi arátándü spre o sofă îmbră

cată cu albituri fórte curate. „Eu trebue 

sé grăbescă erăşl în fabrică. Spre seră mé 

voiu re’ntórce şi-ţi voiă aduce resultatulă“.

(v a urma).

- S-S - ÎL  •  V

de pace între naţiuni së nu se amâne prea 

multă.

„Şi ca së trecemă acum la starea reală 

a lucrurilorö, la împrejurările, în cari tră

im ă noi Saşii în patria ungară, citămă în 

linia a doua motivele istorice, cari vor- 

bescă contra intrării în alianţa amintită mai 

susă. Décá adăogămă la aceste încă şi mo

tivele politice, cari nu se potă despărţi de 

cele istorice, atunci resultă, că ne este ab

solută cu neputinţă, de a căuta o apro

piere în modulă indicată de fóia ro

mână.

„E vorba de-o alianţă româno-serbo- 

slavă. Décá ne înfăţişămă decursulă în- 

tregei nóstre istorii, së cumpănimă, în ce 

a constată dela începută şi constă astăcpi 

misiunea nóstrá politică — modificată nu

mai amësuratü ímprejurárilorü timpului, — 

nu putemü totuşi tăinui, că Sérbii, Slo

vacii etc. ne suntü în totă privinţa abso- 

lutü strëinï şi că o legătură mai strînsă cu 

ei s’ar pute asëmëna cu cochetările nenatu

rale franceso-rusescl.

„Ce e dreptü, de Români stămă mai 

aprópe, cu tote, că propaganda daco-ro- 

mână, care pe lângă totă negarea, to

tuşi se face c’ună zelă de totă mare, 

(überaus eifrig bestribene Dacoromänische 

Propaganda), ne póte împlé numai de ne

încredere. S’ar puté însë dice, că ne légà 

interese comune, şi că pentru aceea ar 

trebui së ne apropiămă mai strînsă unii de 

alţii, în scopulă apărării comune în contra 

atacuriloră asupra esistenţei nóstre na

ţionale.

„Pentru acésta însë nu este de lipsă

o alianţă îndreptată contra unui poporă. 

Décá vomă avé gravamine contra unui gu

vernă, atunci vomă lupta cu tóté mijlócele 

legale în potriva intenţiuniloră periculóse 

ale aceluia. Décá vomă face acésta, atunci 

ne vomă împlini numai datorinţa, şi ne 

vomă păstra caracterulă unui poporă cultă, 

care nu aţîţă o rasă contra alteia. De vomă 

vedé cumva, că societatea maghiară are in- 

tenţiunl duşmănose faţă de noi, atunci vomă 

respinge în modă hotărîtă insinuaţiunile ei, 

cum amă fâcut’o şi mai döunádí în fóia 

nostră; décá apoi voră avé cei înţelepţi şi 

culţi din societatea maghiară voinţă cins

tită pentru o pace sinceră, atunci sigură 

nu vomă întrelăsa, de a ne lămuri, în modă 

francă asupra planuriloră, ce le au.

„Acésta ni se pare a fi singura cale, 

pentru de a ajunge în fine la linişte în pa

tria nóstrá plină de certe. Nn mai aşa ne 

vomă puté făli, că aparţinemă unui stată 

cultă, décá fiă-care poporă va lucra din 

tote puterile pentru desvoltarea sa internă“.

Din Camera română.
Discusiune privitore la cestiunea română.

Şedinţa dela 18 Decemvre v. 1893.

Urmândü discusiunea pe paragrafï a pro

iectului de rëspunsü la discursulü tronului, se dă 

citire paragrafului întâiu şi se adoptă. La para- 

grafulii alu doilea, relativu la politica esterioră, ia 

cuvêntulii :

D. Ionu Grădişteanu : D-loră depu
taţi, atâtă mesagiulă de deschidere ală cor- 
puriloră legiuitôre, câtă şi proiectulă de 
rëspunsü la mesagiu, care ni-se înfâtisézà 
de d. raportoră, în partea loră privitore la 
politica nostră esternă, se mărginesce în
tru a constata, că pacea a fostă menţinută, 
şi întru a arăta nădejdea, că acéstâ pace 
se va menţine şi de aci înainte. t

Fără nici o îndoélâ, nu putemă, de- 
câtă së ne bucurămă cu toţii de acéstâ 
veste, căci nimeni mai multă, decâtă noi 
Românii, nu are nevoiă de pace, nimeni 
mai multă decâtă noi nu-i pôte aprecia 
bine-facerile ; şi preţuimă aceste bine-fa- 
cerl, nu numai din causă, că suntemă ună 
poporă mică şi, prin urmare, din fire con- 
servatoră în materiă de politică esternă şi, 
că ca atare, nu căutămă gâlcévâ nimënui; 
dér o preţuimă şi mai multă, fiind-că din 
causa vitregimei istoriei nôstre, amă rămasă 
îndërëtü faţă de fraţii noştri latini din Oc- 
cidentă, şi avemă nevoiă de pace, pentru 
ca pe calea civilisaţiunei să putemă, cu ună 
ceasă mai înainte, se-i ajungemă şi së ne 
ridicămă lă nivelulă loră.

Cu tôte acestea, ori câtă de mari ar 
pâré garanţiile de pace pentru viitoră, este 
bine, ca de pe acum, din timpă de pace, së 
ne gândimă la ce s’ar întêmpla, când acéstâ 
pace, pe care o dorimă toţi, fără voia nos
tră, în contra voinţei nôstre, s’ar întêmpla 
së fiă turburată de alţii.

De altfelă, d. ministru ală domeni- 
iloră însu’şl, într’unü discursă rostită acum 
câteva dile la Senată, ne zugrăvea starea 
Europei şi o asemëna eu ună mare lagără 
în tote colţurile, căruia se tornă tunuri, se 
ascută săbii şi baionete, şi astfelă ne da a 
înţelege, că trebuie së ne îngrijimă şi de 
alte împrejurări, şi, prin urmare, së nu dur- 
mimă prea liniştiţi, întemeiaţi numai pe 
asigurarea d-lui raportorű, că pacea va fi 
menţinută.

Ei bine, cum vă spuneam, în ceea ce 
privesce politica nostră esteriórá, décá ne 
amă lua numai după mesagiu şi după răs- 
punsulă Senatului, şi după rëspunsula ce 
se înfăţişâză de d. raportoră, T. Maiorescu, 
nu amă sci absolută nimică. Nu numai, că 
nu se spune nimică, dér nu este nici o 
alusiune măcară la vre-o mişcare óre-care 
a politicei nóstre esterne în aceşti din urmă 
ani, ce au trecută.

Şi aci, totă d. ministru ală domeni- 
iloră, în discursulă d-sale la Senată, vine şi 
ne dă óre-carl indicii asupra mersului po
liticei nóstre esterióre.

Nu sciu, décá în acestă casă trebue 
së credemu, în ceea ce se numesce solida
ritatea ministerială, dér décá trebue să cre- 
demă şi decă d. ministru ală domeniiloră 
a fostă organulă întregului guvernă, când 
a vorbită în Senată, lucru care credă, că 
se va lămuri de altfelă chiar a dl de d. mi
nistru de esterne.

Décá d ministru ală domeniiloră, în
că odată, a vorbită în numele întregului 
cabinetú, atunci trebue să credemă, că in
trarea nóstrá în tripla alianţă, este acll ună 
faptă îndeplinită.

In acéstá privinţă nu numai, că este 
de dorită să o scimă, dér avemă dreptulă 
de a cere, şi ministru de interne e datoră 
së ne spună ca să scimă şi noi şi ţ0ra.

Nu vomă discuta cestiunea de a se 
sci, décá amă făcută bine séu rău de amă 
intrată în tripla alianţă, dér după câtă 
scimă, după opiniunea generală, care este 
răspândită acjí în térá, pare că cei mai 
mulţi dintre omenii noştri politici suntă 
înclinaţi a intra în tripla alianţă, şi eu în
sumi, v’o mărturisescă, nu sunt, în prin
cipiu, în contra intrărei nóstre în tripla 
alianţă.

Totă cestiunea este însă, de a se sci, 
în ce condiţiuni intrămă.

Şi de aceea avemü dreptulü să între- 
bămă pe d. ministru de esterne în casulă, 
în care amă fi intrată în tripla alianţă, séu 
ne-amă fi apropiată de ea, ceea ce e^te ună 
lucru, fórte asemăaătorC :

in  ce condiţiuni ai făcută acestă a- ' 
propiere d-le minissru? Şi să nu credeţi, 
că vremă së vë ceremü së ii <* daţi pe faţă 
tôte clausele acestui tratată, tote înţelege
rile ce aţi putută avea, nu suntemă indis
creţi pănă într’atâta, căci scimă să preţuimă 
cuvintele diplomatice, şi nu noi suntemă 
aceia, carivoimă să primejduimü întru ceva 
interesele statului românü. Ceea ce însă 
vremă să scimă cu orl-ce preţă, ceea ce 
trebue să scimă, ca să ne putemă rosti a- 
supra acestui punctă, este, décá prin acéstá 
politică s’a ţinută sémá de interesele de 
esistenţă şi de desvoltare ale rasei româ
nesc!, interese cari trebue să predomnéscá 
totă politica nóstrá esternă.

Căci, D-lorü, chiar mulţi din aceia, 
cari ar fi aplecaţi pentru o politică favora
bilă triplei alianţe, de sigurü, că s’ar de
părta de acéstá grupare de puteri, când ar 
sci, că prin înţelegerile nóstre cu dênsa, 
nu s a tínutü sémá de ceea ce trebuia së 
se ţină, mai alesü de interesele de esis
tenţă ale némului romănescă, cari suntă şi 
interese de esistenţă ale regatului română.

Şi în adevără, D-loră, este o cestiune, 
care în totü-déuna * a împedecată, séu a 
turburatü în modü simţătortt aplecările nós
tre cătră tripla alianţă, o cestiune despre 
care s’a vorbitü fórte multü anulü acesta, 
şi în Senatü şi în Cameră, pentru-că ces
tiunea acésta, din anü în anü se face mai 
primejdiósá, din anü în anü se apropiă totă 
mai multü de noi, ca ună noră din ce în 
ce mai ameninţătoră.

Aţi ghîcit’o, D-lorü, este vorba de 
cestiunea Románilorü din Ungaria, este 
vorba de lupta de rasă, care s’a încinsü 
între Români şi Unguri în regatulü Sfân
tului Ştefan ü.

piceam, d-lorü, că acéstá cestiune ne- 
resolvată încă pănă astădi, a fostü şi este 
piedeca de căpeteniă a unei apropieri mai 
mari a nostră de puterile centrale. Căci ne 
este peste putinţă, şi moralmente şi mate
rialmente, ca să íntrámü în tripla alianţă, 
pănă nu se va face dreptate fraţiloră noş
tri asupriţi şi nu se va da legitimă satisfac- 
ţiune intereseloră nóstre de rasă.

Este materialmente peste putinţă, fiind
că este pentru noi înşine, pentru Românii 
din regată, pentru statulă nostru, o cestiune 
de esistenţă. De esistenţă Româniloră de 
dincolo, se legă însaş! cestiunea de esis
tenţă a statului română la gurile Dunărei.

Şi este cestiune de esistenţă, întâiu, 
pentru-că populaţiunea románéscá de peste

hotară slujesc®- ca ună de ata vilă, care 
apără naţiunea románéscá din regată de o 
atingere nemijlocită cu alte- némurl streine ; 
este o cestiune de esistenţă, pentru-că după
o lege firéscá a istoriei, orl-ce platou mun- 
tosă, care predomnesce o vale, aşeefată mai 
alesă la miadă-di, îşi revarsă în modă fi- 
rescă şi necontenită prisosulü de locuitori 
în acea vale, care îi slujesce de colectoră 
naturală ală populaţiiloră lui.

Aşa, Transilvania, care predomnesce 
valea Dunărei, unde e aşezată regatulü ro
mână, în modă firescă se revarsă treptată 
şi în fiă-care ană din ce în ce mai multă, 
în valea románéscá.

Acéstá revărsare se face şi astădi, se 
face de multă, s’a făcută în totü-déuna.

Aşa se esplică chiar şi întemeierea f 
principateloră române, căcî ce este altă- I 
ceva, faimósa descálicátóre a lui Radu-Ne- I 
gru în ţera románéscá şi a lui Dragoşă- r 
Vodă în Moldova, de câtă acéstá vecinică 
revărsare, permanentă şi neîntreruptă a pla
toului Transilvaniei în valea Dunărei caro se 
află la mécjá-cli de ea.

Acéstá revërsare se sevârşesce şi as- 
tădi, şi décá aţi lua statisticele, aţi dovedi, j 
că nu este ană în care Transilvania së nu 
dea României cam 15 mii de emigranţi, 
de băjănarl, cari trecă munţii, spre a se a- 
şe4a pentru totü-déuna în ţâra románéscá.

Din fericire pentru noi, aceşti emi
granţi suntă pănă acuma ună folosă pen
tru ţâra nóstrá, de-óre-ce din punctă de 
vedere materială braţele loră márescü rod
nicia bogatelorü nóstre câmpii, din punctă 
de vedere moralü, ei íntárescü şi învioş0ză 
românismulü pentru-că din aceşti 15 mii 
de imigranţi, trei părţi suntü Români, fiind- t| 
că románéscá este Transilvania încă şi 
astăcjî.

înţelegeţi bine însë, că din diua în 
care în Transilvania n’ar mai glăsui nimeni 
românesce, aceşti imigraţi, cari astăcli sunt un 
bine pentru noi, mâne ar fi o primejdiă şi 
unü rëu, căci numai la rëu ne-amü putea 
aştepta dela năvălirea la noi a mii de 
ómen! dintr’o seminţiă strëinà şi duşmană 
nouă.

Mai este unü punctü, pe care l’a a- 
tinsü cu multü talentă d. ministru ală in- 
strucţiunei în şedinţa de ieri.

Este ună adevără istorică necontes
tată, pe care l’a recunoscută şi d-sa, că 
ună stată nu se póte întemeia astăcjî de 
câtă pe ună geniu naţională propriu.

Ună stată, mai alesă când este mică, 
n are cuvântă de a fi, decă nu în teme-f 
iază pe capacitatea de a aducc .—» • elă cou- j 
tigentulă sëu de civilisaţiă orr _ iiă ia ci- e  
vilisaţiunea generală.

Cu alte cuvinte, nu avemă nici ună § 
sorţă de a ne monfciné aci, unde ne-a pusă | 
istoria, décá nu vomă ii în stare së ne des-1 
voltămă şi noi civilisaţiunea nostră pro- 
priă, civilisaţiune, care chiar décá ar fi ceva 
mai pe josă decâti aceea a Latiniloră din 
Occidentă, së fiă şi ea totuşi folositore o- 
menirei şi civilisaţiunei generale.

Ei bine, vë întrebă, décá ne-amă mai 
puté gândi la aşa ceva, în diua de în 
carenâmulă românescă s’ar mărgini la cele 
şâse milióne din regată?

Că nu se póte, şi că nu s’ar pute 
în viitoră, ni-o dovedesce şi trecutulă, căci 
décá n’ar fi fostü în specială Românii din 
Ungaria şi Transilvania, n ’amă mai avea 
nici chiar puţina cultură cu care ne fálimü 
astădi.

(Va urma.)

S C I R I L E  O IL E ! .
— 20 Ianuarie.

Procesulú Memorandului. O scire 

privată, ce i-se comunică „Dreptăţii din 

Timişora, spune, că guvernulă ungurescü 

a luată disposiţiuni, ca procesulă Memo

randului, së se pertracteze încă în decur

sulă Iun ei Februarie.
— o —

Serbarea unirii Principatelorü ro

mâne şi a fundărei Ligei culturale, se va 

face la 24 Ianuarie v. c. cu mare solemni

tate în Bucurescî. Se va da în palatulü 

Ateneului o serată literară-artistică. Se vorü 

tiné mai multe discursuri. D-na Aristiţa 

Romannescu şi d-lă C. Nottara voră da 

concursulă loră artisticü.

—  o  —

Secţiunea Predealu a Ligei, după 

cum amü amintită deja, îşi va sânţi dra- 

pelulă sëu Dumineca viitore, 23 Ianuarie 

v. c., în biserica domnéscá din Buştenî. 

Din programa solemnităţii sânţirei însein- 

nămă urmátórele: La órele 9 diminâţa as

cultarea sf. liturgii în biserică, la órele 10 

va urma solemnitatea sânţirei drapelului, 

la órele 11 şedinţa festivă a secţiunei, la 

12Vj banchetă, ér la orele 9Y2 séra va
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urma mare serată dansantă în sala Canti

nei fabricei de postavă din Azuga. Comi-

■ tetulă secţiunei, alü căruia zelosü preşe

dinte este d-lă Băbeşti, a făcuţii cele mai 

frumóse pregătiri pentru splendida reuşită 

a acestei serbări. Ospeţii participanţi vorü 

\ ave o 4i din eele mai plăcute.

Bulgaria are moştenitorii. Mare bu

curi ă e în Bulgaria. In 80 Ianuarie la 7 

őre dimineţa 101 tunuri au anunţată, că 

principesa Maria a născută unii băiată. Atátü 

mama, cátü şi copilulă suntü pe deplină 

sănătoşi. Oraşulă e împodobită cu stegurî, 

în armată însufleţirea e mare. De 500 de 

ani, acesta este primulü moştenitoră, care 

s’a náscutü pe pământă bulgarü. Părinţii 

micului moştenitorii suntü principele Ferdi- 

nandă de Coburg şi principesa Maria Luiza 

de Parma. Celü din urmă Ţarii alü Bul

gariei, născută pe pământă bulgarü, a fostü 

Sisman I I I , care în 1866 a trebuitü să se 

plece Turcilorü. Sultanulü Baiazid I  însă, 

nu s’a mulţumită cu starea de vasalitate, 

ci în 1393 a cuprinsü Bulgaria şi a pusü 

capătă cu desăvârşire independenţei acesteia. 

Sisman I I I  a muritü în captivitate tur 

céscá. De-atunci Bulgaria n’a mai avutü 

moştenitorii pănă acjl.

— o -

Ţarul» bolnavii. Vestea despre bolnă- 

virea Ţarului s’a lăţită, ca fulgerulü, în totă 

împărăţia rusescă. La ínceputü scirile des

pre boia Ţarului erau forte îngrijitore. In 

biserici s’au ţinută rugăciuni deosebite, îna

intea chipurilorü sfinte îngenunchiau mii 

de omeni, rugându-se pentru viaţa Ţaru

lui. Tóté serbările din Rusia au fostü amâ

nate. Ţarulfi sufere în gradü mare de in- 

jluenză împreunată cu catară. In c|ilele din 

urmă însă starea sănătăţii lui s’a îm

bunătăţită. Fierbinţela i-a scăcjută, pulsulü 

e regulatü şi nu mai tuşesce. Nu e prin 

urmare nici unü pericolü, şi se crede, că 

în scurtü timpü bolnavulü se va scula din 

patü.

— o—

Fxregele Milán, după cum spune o 

scire din Belgradü, nu va sta în Belgradü 

decâtă V{ v cjece apoi va pleca la

Parisü. Mii *n însă este hotărîtă, ca în pri- 

mávóra acésta să se’ntórcá erăşi la Bel- 

gradă. — Milán a visitată dilele acestea 

pe d-nii miniştrii plenipotenţiari ai Germa

niei, Austro-Ungariei, Engliterei, României 

şi Turciei. Pe miniştrii plenipotenţiari ai 

Rusiei şi Franciéi nu i-a visitatü, fiindcă 

aceştia nu s’au ínscrisü la palatü după so

sirea lui în Belgradü.

— o —

300 de acusaţi. Din Palermo se te- 

legrafiézá, că tribunalulü militarü din Si- 

cilia, va pune săptămâna viitóre în stare 

de acusă pe 300 de persóne, cari au luatü 

parte activă la turburările revoluţionare din 

Sicilia.

Din Basarabia.
J a r a “ din BucurescI publică la locü 

de frunte unü articulü despre Basarabia, 

din care estragemü urmátórele :

De atâta vreme nu mai scimü nimicü 

■despre Basarabia; se părea, că amă dat’o 

uitării.

Abia acum, unü călătoră, ce vine din 

Basarabia, ne aduce o scire, care e mai 

multü de natură a ne alarma, de cátü a 

ne linişti.

Etă ce ne comunică acelü călătorii, 

amiculü nostru:

Fiindü în afaceri personale la isprav- 

niculü judeţului X., am văcjută în camera 

lui o mulţime de broşuri.

— Ce suntü acele broşuri? íntrebü 

pe ispravnicü.

— Nisce instrucţii ale guvernului, cari 

urmézá să fiă cetite ţăraniloră în biserică.

— De unde vinü ele ?

— Ni le trimite guvernatorulă, spre 

a-le distribui tuturorü comunelorü.

— Şi ce cuprindü aceste instrucţii?

— E unü secretü, pe care nu ţi-lă 

potü comunica, de-óre-ce eşti stréinü.

Dér date fiindü relaţiunile intime din

tre ispravnicü şi interlocuitorulă său, că- 

létorulü nostru a avutü noroculü să pună

mâna pe o broşură. Cetind’o a rémasü sur- 

prinsü de instrucţiile populare cuprinse în 

acestă broşură.
Acestă broşură prevede eventualitatea 

unui mare răsboiă, ce va isbucni în curéndü 

între Rusia şi tripla alianţă.

Ce datorii se impunü ţăranilorii în 

faţa acestui résboiü, pentru apărarea sfintei 

Rusii ?

1) Să astupe tóté puţurile;

2) Să omóre tóté pasările din curte;

3) Să adăpostescă prin păduri şi hu- 

geacurl tóté vitele;
4) Când duşmanulă va întră în ţâră 

şi va cere să fiă cáláuzitü de vr’unü indi- 

genü, acesta sé-lü rátácéscá prin păduri, 

ori să-lă conducă spre unü ţelă opusü, şi 

în acelaşi timpü să profite de cea íntáiü 

ocasiă, pentru a vesti pe cei în dreptü.

Răsboiulă fiindü apropiatü, — c^00 

broşura, — ţăranii se fiă pregătiţi pentru 

a răspunde la celü întâiu apelü ce le-ar 

face M. S. Ţarulă.
3roşura sferşesce prin câte-va frase 

patriotice şi printr’unü felü de jurământă 

de fidelitate alü ţăranilorii pentru M. S. 

Ţarulă Alexandru.

B ism arck .
— In  lumină francesâ. —

în  di are şi în cărţi s’a scrisü de atâtea 

ori despre Bismarck, íncátü mai că e de 

prisosü a ne ocupa la acestü locü de celü 

mai mare diplomatü alü vócului.

Decă e vorba să facemă fotografia lui 

Bismarck, putemü cjice scurtü: în privinţa 

fisică este typulü puterii, în privinţa morală 

multă vreme elü a fostü personificarea 

voinţei celei mai puternice. Ca şi Napo- 

leonü, Bismarck încă a dérímatü şi a alcă- 

tuitü împărăţii. Ca şi Napoleonü, şi ca şi 

alte figuri mari din istoria lumei, Bismarck 

încă a fostü omulü predestinatü, şi ca ori

care omü predestinatü, elü încă şl-a fácutü 

cariera vieţii, ce i-a fostü predestinată, pu

ţină sfărâmându-şl capulü cu aceea, décá 

pe urmele lui au cursü lacrimile fericirei, ori 

ale nefericirei. Totă viâţa lui n’a voitü de

câtă să-şi impună voinţa sa, să îmbrace în 

forme vii concepţiunile lui. Dér să nu ui- 

támü, că esistenţa lui Bismarck, ca omü 

de stătu şi ca cuceritorii, n’ar fi avutü ra

ţiune, décá n’ar fi lucratü astfelü.

în  privinţa acésta nimeni nu i-se ase

mănă mai bine, decátü actualulü ímpératü 

germanü, Wilhelm II. împăratulă Wilhelm 

a învăţată arta politică dela Bismarck, şi 

scimü, că Bismarck şl-a educatü elevulü ín 

stilulă său propriu. Dér, las’ că i s’a şi răs

plătită, căci îndată după suirea sa pe tronü, 

ímpératulü germanü a ţinută să se facă 

vrednicii de máestrulü său. Elevulü n’a fá

cutü alta, decátü ceea ce a învăţată dela 

dascălulü său. Omü fireticü, despoticü şi 

mândru, elü şl-a íntorsü lancea contra ace

luia, care i-a dat’o.

Puterea principală a lui Bismarck sta 

în dibăcia, de-a face pe alţii să credă, că 

elü e condusü pururea de sentimente înalte 

şi de cugete sincere. în Petersburg, Londra 

şi Parisü, ca diplomată, a íntáritü Europa 

în acestă credinţă falsă. Şi, ce ironiă! O 

singură dată în viâţa lui, Bismarck a fostü 

sincerii, atunci adecă, când a mersă la Bia- 

ritz, să influinţeze asupra lui Napoleonă

I I I  de-a să alia cu Prusia. Promisiunile ce 

le făcea elü atunci împăratului Francesiloră, 

n’au fostă minciuni; desbrăcată de orl-ce 

formalitate, elă a recomandată lui Napo

leonü amiciţiă sinceră, şi se dice, că l ’a 

amărîtă fórte multă zădărnicia ostenele- 

lorü sale.

Ceva deosebitü. Cine a suferitü pen

tru Bismarck nu póte totuşi sé-lü urască, 

tocmai aşa cum nu póte să-lă iubéscá acela 

căruia numai bucurii i-a causată.

Răulă şi binele au pornită dela elă 

în modă fatalistică, fără de-a vedé elü ur

mările cu siguritate. C’ună cuvântă, Bis

marck a fostă omă predestinată, elă a trăită 

într’ună timpă, când omenii se’nchina încă 

înaintea acelora, cari suntă despoţl, şi Bis

marck n’are să mulţămâscă mărirea şi glo

ria lui, decâtă acestei ruşinose însuşiri a 

omenirii de aclî.

Bismarck, când nu este în oficiu, ci

la elă acasă, între ai săi, lângă căminulă 

familiei sale; când ochiulă Europei nu ţin- 

tesce asupra lui, — atunci elă nu e omă 

răii. întru nimică nu se deosibesce de sim- 

plulă proprietară de pământă, şi ca şi aces

tuia, şi lui îi place venătorea, agricultura 

(şi berea negră. — Nota culegătorului) 

în mare măsură. E lă îşi iubesce agri, cum 

iubia odinioră puterea, şi une-ori se pare, 

că singurulă gândă, ce-lă preocupă, e, cum 

să-şi înmulţescă proprietatea. Afară de acesta 

excancelarulă de fieră nu-şi frământă ca- 

pulă cu nim ică; nu-lă intereseză nici sciinţa, 

nici arta, nu prea cinstesce pe învăţaţi şi 

artişti. Despreţuesce pe scriitori şi compă- 

timesce pe actori. Numai istoriografia îi 

face plăcere, şi elă cetesce totă, ce pro

duce acestă sciinţă.

Din totă vieţa lui Bismarck, nu este 

cunoscută decâtă ună singură casă, când 

a fostă şi elă cucerită şi învinsă de-o 

femeiă.

Era în 1883. în  totă estinderea im

periului germană, se făceau pregătiri mari 

pentru unu răsboiu contra Franciei. Toc

mai pe atunci Bismarck se avea rău cu bă- 

trânulă împărată Wilhelm, şi cu câtă can- 

celarulă urgita mai multă răsboiulă, cu atâtă 

domnitorulă era contra, căci se săturase de 

gloria lupteloră, şi voia să trăescă în pace 

cu vecinii săi. între cei doi bărbaţi se în

cinse o luptă vehementă, care era pe-aci 

să se sferşescă cu o catastrofă. împăratulă 

îşi pierduse nădejdea, de-a pute desarma 

pe ministrulă său, şi recurse la ună mică 

complotă, care, contra aşteptării lui, suc

cese escelentă. Elă încredinţa pe-o forte 

frumosă damă rusă, să vorbâscă cu Bis

marck şi să-lă abată dela planulă său de 

răsboiu. „Diplomata“ rusă făcu pe voia îm

păratului; s’a dusă la Bismarck. Că ce au 

vorbită între ei, nu se scie, şi pote nu se 

va sci nicl-odată cu siguritate. Destulă însă, 

că din acelă momentă, neînfrântulă Bis

marck a renunţată la ideia răsboiului.

In vieţa sa retrasă, Bismark stă de

parte de sgomotulă vieţii politice, şi elă se 

simte, ca marinarulă, care nu mai aude 

vuetulă mărei. Elă a devenită aprope ner- 

vosă, şi vre să credă lumea despre elă, că 

în totă vieţă lui a nutrită cele mai paci- 

nice porniri, a fostă omă domolă, care a 

urîtă certa. Elă se face, că regretă adi 

gloriile secerate cu preţulu miiloră de vieţi, 

ce au căclută jertfă poftei lui nesăturate 

de cucerire. Ună biografă ală său dice, 

că Bismark a esclamată odată: „Am fostă 

gloria unei mari naţiuni ; da, însă pe câţi 

omeni n’am nenorocită ? Fără de mine nu 

s’ar fi făcută trei răsboe mari, nu s’ar fi 

pustiită atâtea mii de omeni; părinţi, mame 

fraţi, surori şi văduve n’ar fi îmbrăcată do- 

liulă. Tote acestea le-am făcută, şi dreptă 

răsplată n’am, decâtă nemulţumirea, neli

niştea şi tristeţa“.
In istoria stateloră se va scrie, că 

Bismarck a fostă unulă dintre cei mai 

mari bărbaţi ai vecului; der omulă, care 

va scrie martiragiulă poporeloră, va dice 

de sigură, că Bismarck n’a avută mai mare 

greutate, decâtă ună firă de nisipă în infi- 

nitulă oceanului lumei.
— thp. —

Ajutorii pentru scótele din 
Blasiu.
(Urmare).

George Fodoră, preotă în Sân-Paulti, 

a colectatü pe lista Nr. 441 dela Al. Circa

1 fl., Susana Ciaclanü 1. fl., Colectă dela 

poporă 1 fl. 20 cr., George Fodoră 50‘ cr. 

Suma 3 fl. 70 cr.

Ioană Ciocanii, directoră la gimnasiulă 

din Náséudü, a colectată prin lista Nr. 15 

dela: Ciocană I .  dir. 3 fl., Gheţe I . prof.

3 fl., G. Pómpeiu prof. 1 fl., Haliţă Al. 

prof. 1 fl , Dr. Mălaiu I .  prof. 1 fl., Maza- 

necă Andr. prof. 1 fl., Dr. Moisilă Const. 

prof. 2 fl., Moţocă Fl. prof. 1 fl., Pletosă 

G. catecli. gr. or. 2 fl., Popă I .  catech. gr. 

cat. 1 fl., Scridonă Gavr. prof. 1 fl., Dr. 

Tanco P. prof. 5 fl., Tanco I . prof. 1 fl., 

Bariţă Octaviană prof. pens. 5. fl. Suma 

28 florini.

lroteiu Crişană, preotă în Abafaia, a 

colectată pe lista Nr. 674 dela: Bis. gr.

cat. Abafaia 5 fl., Ieroteiu Crişană 2 fl. 

Al. Romană 2 fl., N. N. 24 cr. Suma 9 fl. 

24 cruceri.

Dr. Ioană Nicorâ, prof., a colectată în 

Graz pe lista Nr. 2 dela: E. Hartingh 2 

fl., A. Marcusă 2 fl., I. Rusană 2 fl., To- 

masdană 2 fl„ Mandeală 1 fl., C. Nyes 2 

fl., Iancu 1 fl., Dr. I. Nicoră 2 fl., I. Mar

ţiană 1 fl. Suma 15 fl.

Ştefană Giurgiu învăţătoră Dumbrău
1 florină.

Dr. Al. Ceuşanu, med. în S. Reginü, 

a colectată pe lista Nr. 80 dela: Schiopulü 

50 cr. Dr. A Ceuşană 10 fl. Suma 10 fl. 

50 cruceri.

Ioană Petricu, protopop, Braşovă, a 

colect. pe lista Nr. 56 dela: Ioană Petricü 

protopopă 5 fl., A. Bârseană prof. 3 fl.,

I. C. Panţu prof. 2 fl., I. Socaciu prof.

1 fl., A. Ylaicu prof. 2 florini. Suma 13 
florini.

Vicariulu Făgăraşului Basiliu Baţiu, a 

trimisă din: 1) Parochia Cohalmu, dela: 

Clemente Raicu 10 fl., G. Spornică 5 fl., 

N. Mircea prot. gr. or. 10 fl., Andr. Stroja

2 fl., Ioană Buzea, George Barcomanü, 

Ioanü Roşea, Ioanü Băniţă, Ioană Barco- 

manü, Ios. Lupu câte 1 fl., Daniele Gaborü

2 fl., George BărbuţO 1 fl., Petru Leluţti 4 

fl. Suma 40 fl.

2) Din comuna Copâcelu dela: Ioană 

Popa Comşa par. 3 fl., Valeriu P. Comşa 

cap. 2 fl., Davidü Suciu, I. Bica not. cerc. 

Sam. Radu Manta, I. Suciu şi Sam. Grecu 

câte 50 cr., Mat. Cloţa 40 cr., Mat. Suciu, I. 

Suciu, II. Funariu, G. Fogoroş, Sam. S. Manta 

şi I. Löbel câte 20 cr., Dela pop. în sume 

mici 1 fl. 20 cr. Dela pop. din bucate 14 

fl. 40 cr. Suma 24 fl. 70 cr.

3) Din comuna Mărgineni dela: Ma- 

teiu Fulce 1 fl., Unü greco-cat. 1 fl., Vin- 

cenţiu Monea 1 fl., Ilie Tătarii, Ioanü T. 

Fulicea, Bucurii Cocanü şi Ioanü I. Fuli- 

cea câte 50 cr., Biserica gr. cat. 5 fl., Unü 

gr. or. 50 cr., Dela comună 4 fl., Kéz Ká

roly 50 cr. Suma 15 fl.

ÜM I4) Din comuna Viştea inf. dela: Dum. 

Şandru 1 fl., Bas. Stanciu căp. pens. 5 fl., 

Biserica gr. cat. 5 fl., Unü învăţătorii 50 
cr. Suma 11 fl. 50 cr.

5) Din comuna Cinculü-mare dela: 

Maria Cernea n. Ghişereanfi 5 fl., Haritonü 

Prescurea, Moise Nicórá, Ioanü Bastea par. 

şi curat. bis. gr. cat. câte 1 fl. Suma 9 
florini.

6) Din comuna Ohaba dela: Aureltt 

Timariu 1 fl., George Rusü 1 fl., Nic. I. 

Bâlea 5 cr , Dănilă Pandrea 1 fl., I. Málinü

4 cr., C. Roşea 16 cr., Iac. Bársanü 4 cr.T 

G. Murásanü 6 cr., I. Idomiră 10 cr., G. 

Boeriu 10 cr., P. Sălagiană 3 cr., I. Bor- 

deană 14 cr., Gl. Sasă 5 cr. Din buc. co- 

lec. dela loc. 3 fl. 13 cr. Ioană Crişantt 

preotă 1 fl. 20 cr. Suma 8 fl. 10 cr.
(Ya urma)

L i t e r a t u r ă .
Schiţe, de I. C. Panţu. (In plasă; In  

Baltă; Cale grea; La Códe; La cârciuma 

lui Tiriplică.) O broşură formată mică de

112 pag. Se póte procura la librăria N. I . 

Ciurcu, Braşovă, cu 30 cr.

D I V E R S E .
Studenţi condamnaţi la celibatu. Rec

torii Universităţiloră din Hillesdale, Mi- 

chingam, au emanată ună ordină, întratii 

de curendă în vigore, prin care se opresce 

tuturoră studenţiloră primiţi neînsuraţi în 

acele instituţiunl, să se însore în timpulă. 

eâtă îşi voră face studiile. Celoră, cari suntă 

deja căsătoriţi, le este permisă de a-şl păstra 

nevasta. Studenţii s’au revoltată în contra 

acestui ordină. Ei susţină, că decă se în- 

soră, ei potă învăţa multă mai bine de câtii 

când suntă singuri, fîind-că în acestă din 

urmă casă trebue să caute diferite aven

turi amorose. Rectorii au dată acestă or

dină pentru că îi puseseră pe gânduri cele 

ce se întâmplaseră de vre-o două luni în- 

c6ce. Ast-felă într’ună forte scurtă timpă, 

adecă în două luni de cjile, numai în Hilles

dale 300 de studenţi se însuraseră. Asta 

era o adevărată epidemiă.

}roprifitarH: Dr. Aurel ftfflureşianu.
Redacioril responsabilii: Gregorâu Maiorii.
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Cursul la bursa din lfiena.
Din 1 Februarie 1894.

Renta ung. de aurii 4% . . . 117.—

Renta de cortine ung. 4% • • • 94.75

Inopr. oăil. fer. ung. în aur 4Y2°/o 127.BO

n „ » * arSint 472% 102 10
Oblig. „ „ „ de ost. I. emis. 123.—

Bonuri rurale ungare..................... 95 10

„ „ croate-slavone. . . 99.—

Inoprura. ung. ou premii. . . . 150.—

LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin. 142 25

Renta de hârtie austr..................... 98 05

» ii argint „ . . . .  97.75

„ „ auro „ . . . .  120.15

LosurI din 1860 .............................  —.—

Aoţii de-ale Bănoei austro-ungară. 1024.—

„ „ ung. de credit. . 427 50

„ „ austr. de credit . . 357.50

Napoleon d’o r l ............................. 10.—

Mărci imp. germ.............................  61.5272

London (lire sterlinge).................... 125.85

Rente de corone austr.................... 97.30

Cursului pieţei Brasovu.
Din 30 Ianuarie 1894.

Vênd.Banonote rom. Curnp. 9.82 

Arginta român. „ 9.75 

Napoleon-d’orl „ 9.91

9.86

9.80

9-albenI „ 5.80 n
Ruble rusesc! n —.— n
Mărci germane „ 135. - n *
Lire turcesol „ 10 10 n
Scris. fono. „ Albina„ 6% — T) •

5% 10150 102.50

Nr. 489—1894.

PUBLICATIUNE.
Pe temeiulă condiţiuniloră aflătore, în 

decursulă oreloră oficiose, la oficiulă eco

nomicii orăşenescă, spre esaminare, se voră 

da în arendă, respective chirie, pe lângă 

ulterioră aprobare a resultatului din par

tea representanţei comunale orăşenesc!, în 

23 Februarie a. c. la 10 ore înainte de prândd, 

la amintitulu oficiu, pe cale scripturistică 

de oferte, mai joşii amintitele obiecte oră

şenesc! aflătore pe teritoriulă oraşului.

Se învită toţi reflectanţii, ca pănă la 

10% ore înainte de prândă a amintitei dile 

şS-şI aşternă, la economulii orăşenescă Ernst 

Hintz, ofertele scripturistice, timbrate, în

chise şi provădute seu în ban! gata, seu 

în hârtii de preţii, cu unii vadiu de 10°/0 din 

arenda respectivei chirii anuale oferită.

Are să se amintescă apriatii în ofertă, 

că pentru care obiectă oferă oferentulă, 

mai departe dechiaraţiunea, că oferentului

’i suntă cunoscute condiţiunile de oferte şi 

acele contractuale, şi că se supună Icră. In 

fine are să se amintescă în ofertă în cifre 

şi litere chiria oferată.

Obiectele de închiriată respective de 

arendată suntă:

1. Localulă partere în casa sfatului, 

fostulă archivă vechiu.

2. Prăvăliile de sub casa sfatului.

3. Prăvălia din casa orăşenescă, ter- 

gulă Inului Nr. 35.

4. Prăvălia din casa orăşenescă ter- 

gulă Inului Nr. 34.

5. Grajdulă şi remisa din casa orăşe

nescă, tergulă Inului Nr. 34.

6. Magazinulă de bucate în porta târ

gului cailoră.

7. Magazinulă în porta stradei Orfa- 

niloră.

8. Casa oraşului în strada Orfaniloră

Nr. 44.’

9. Casa oraşului în strada castelului

Nr. 47.’

10. Locuinţa brutarului strada măce- 

lariloră Nr. 7.

11. Prăvălia Nr. 2 în podulă bătuşiloră.
19 3

V V V V V

13 4-n n ^ n r> n
14 5

15.
16.
17.
18.

» 7 „

v ® n
n 9 „
* 10 „

19. Magazinulă în fundulă bătuşilori

20. 2 pivniţe sub „ „

21. Casa strada spitalului Nr. 69.

22. „ „ porţi! „ 18.

23. „ „ prundulă rozeloră Nr.t 

cu escepţiunea locuinţei naturale a îngriji 

torului casei.

24. OspStăria la Coronă strada văme:

25. Berăriă, strada porţii.

26. Cafeneaua de pe promenadă.

27. Cârciuma din Stejerişă.

B r a ş o v ă, 20 Decemvre 1893.
i

344,2—3 Magistratulu orăşenesc«

Ânunciuri
(inserţiuni şi reclame)

Suntă a se adresa subscri
sei administraţiunl. In casulu 
publicării unui anunciu mai 
mult de odată se face  scăde- 
mentu, care cresce cu câtu  
publicarea se face mai de 
multe-orl. Administraţiunea 

„GAZETEI TRANSILVANIEI.«

piLULELE pentru CURAŢIREA SÂNGELUI
mai nainte numite „P ILU LE LE  U N IV E R S A L E " ale lui

I .  Z F S D E Z R K I O I F ’ I E I E l
merita cu totu dreptulü numirea din urmă, deöre-ce în faptă suntu förte multe böle, la [cari aceste pilule au probaţii efeetulu loru escelentu.

T lfinOT* din TllOTitOilO Alflî c‘e*a Bernhard din Liodau în contra tu-
L lp u l  lilll JJluliLuUu Alpi} turorD greutăţilora la stomachü. 0 buteliă 2 fl.

De mai multe decenii suntă aceste pilule lăţite şi puţine familii se vorö afla 
la cari arü lipsi o mică provisiune din aresta medicamentă de casă escelentü.

S’au recomandatö şi se recomandă de cătră mulţi medici a< este pilule ca 
medicamentă de casă, cu deosebire în contra tuturorö suferinţelor^, ce provinö în 
urma relei mistuiri şi constipăţii, precum: perturbarea în circulaţiunea feriei, su
ferinţa de ficatü, slăbirea maţeloru, colica cu vânturi, congestiunea la creerî hămor- 
hoide (vina de aurö) şi c. 1.

Prin proprietatea lorii purifioăt6re de sânge au ou deosebire bună efecta 
asupra anemiei şi asupra bölelorö ce isvorăscă din acesta, precum: gălbinare, du
reri de CapÜ nervöse ş. a. m. Aceste pilule purificatore de sânge lucreză «şa de 
uşorO, încâtQ nu pricinu^sca nici nele mai mici dureri ui pentru aceea le pöte fo
losi şi cele mai slăbite persone chiar si copii fără nici o temere.

Aceste pilule purificatore de sânge se prepară veritabile singură numai în 
farmacia „ z u m  g o l d .  K e i c h § a p i e l u  a lu i I .  P s e r l i o f e r  
S i n g e r s t r a s s e  Nr. 15 la Vien a şi oostă o cutia ou 15 pilule 21. ci*, v. a. 
Un sul ou 6 outii costa 1 I I .  5  Cr.^ trimiţându-se nefrancata cu rambursă 1 I I . 
IO  Cr. Deoă se trimite suma bauilorrt înainte, oostă una sulfl cu p:lule 1 fl. 2*5 
CI*, inclusive francare, 2 suluri 2  f l .  30 Cl'.ţ 3 suluri 3  I I .  3â CI*. 4 suluri 
4 f l .  40 Ci*., 5 suluri 5  f l .  20 c r . , 10 suluri O I I .  20 c r . Mai puţina de 
ună sulă nu se pote espeda.

N.B. In urma lăţirei lorö celei mari, se imiteză ateste pilule sub diferite 
forme şi numiri, de aoeea se fa^e rugarea a cere anume ,.1*1 Iu le piarifică- 
tore «le sânge ale lui I . Pserliofer şi numai acelea suntă veritabile» a 
căroro instrucţiuue pentru folosire este provăc|ută cu iscălitura I. Pserhofer, şi oarl 
portă pe capacul cutiei totü aceeaşi iscălitură în oolöre roşiă.

Dintre nenumăratele sorisorl prin cari consumenţn aoestorü pilule mulţă- 
mescö pentru redobândirea sănătăţii după oele mai varii şi greîe böle, läsämü să 
urmeze aoi puţine numai, ou observarea, că orl-cine a întrebuinţată odată ao* ste 
pilule, le reoomandă mai departe.

K ö l n ,  30 Aprilie 1893.

Stim. D-le Pserhofer ! Bioevoesoe de 
a ml trimite erăşl 15 suluri din excelen
tele D Tale pilurl pentru curăţirea sân
gelui cu rambursă poştală. Cu acostă 
oeasie Vă adueft multămirile mele pentru 
etectulü de minune alö pilurilorö D-tale.

Cu distinsă s'imă,
Franz Pavlistik, Köln, Lindenthal.

H r a s o h e  lângă Fiodnio 12 i^ept. 1887.

Stim. D-te! A fostö voinţa lui D-c}eu 
că pilulile D v. au ajunsö în mânile mele, 
ti resultatuln dela acestea îl atribui Dv. 
Mö reoiseuiö în patulä de leusiâ astfelü 
incätü nu mai puteam lucra şi aşi fi si
gurii deja mortâ, decă nu m’ar fi scă
pata minunatele Dv. pilule. D 4eu vă 
binecuviutese de mii de ori. Am cou- 
fîenţa, că pilulele Dv. mă vorü face de 
toto sănet6=â, aşa pre^nm a folosiţii şi 
altora. Theresia Kuific.

W i e ne r- N e us t a d t ,  9 Dec. 1887.

Stim. D-le ! Ia numele mătuşei mele 
de 60 ani îţi esprimü cea mai cftldurosă 
mulţămire. Dânsa a suferitö 5 ani de oa- 
tară la stomaoö cronicii şi de apă. Vieţa 
i era unö chinö şi să credea deja de 
perdutâ. Prin întâmplare a cäpätatü o

cutiă cu escelentele Dv. Pilule purifica
tore de sânge; şi după o întrebuinţare 
mai îudelungată s’a vindecate.

Cu distinsă stimă, losefa Weinzettel.

E i c h e n g r a b e r a m t  bei Gfuhl, 
27 Martie 1889.

Stim-. D-le! Subsemnatulii se r6gă 
a mai trimite 4 suluri cu pilulele D-^. 
în adevărâ folositore şi esoelente. Nu 
potd întrelăsa fără ca să Vă esprimii re 
cunoscinţa mea în privinţa vaiorei aces- 
toră pilule, şi le voi recomanda unde 
numai se va pute tuturord suf^rin^ilorO. 
Vă autorisezft, ca acestă a mea mulţă- 
mită să o folosiţi după plăcii şi pe cale 
publică. Cu distinsă stimă Ignaz Hahn.

G o t s c h d o r f  be’ K«'hlb*ch, Oestr.
Sjhlesien, 8 Oct. 1888.

Stim. D le ! Vă rog a ml trimite unfi 
sulQ ou 6 outii din pilulele Dv. univer
sale purificâtore de sânge. Numai minu- 
natelorii D v. pilule am se mulţămescQ, 
că am scăpaţii de o suferinţă de sto- 
macho, oare m’a chinuiţii 5 ani. Aoeste 
pilule n’are să ml lipsesoâ nicl-odată şi 
esprimii prin acesta mulţămiroa mea cea 
mai căldurosă.

Cu oea mai mare stimă, Ana Zwicki.
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60 cr., o jumătate buteliă 1 fj, 40 cr.

AllfiO QITIDPipQllQ mijlooQ în contra tuturorQ suf^riuţelord rheu-
II1111(1 Qlliuliudliui matice: durerilorii la şira spinării, junghiuri, ischiasO, migrenă, 

dureri nervose de din I, dureai de capO, junghiuri 1a urechi etc. 1 fl. 20 cr.

de Dr. Romershausen pentru întărirea şi conservarea ve
detei, în flacone originale â 2 fl. 50 cr. şi 1 fl. 50 or.

o sticlă 50 cr.

I Fiakerpulver în contra catarului. rAguşt.ei etc. 1 
j cutia 35 cr. cu trimiterea francată 60 or.

cu seu fă"ă sare o sticlă 70 cr.

I de I. Pserhofer, de mulţi an! recunoscuta ca celO 
mai sigurii remediu contra suferinţeloră de de- 

gerătură de totO felulQ, precum şi spre vindecarea 
ranelorii forte învechite,l boroanti 40 cr., ou trimiterea francată 65 cr.

PPC11HilhoitQQQl? unî  ̂ remediu escelentO în coutra cataruiui, la sto- 
UubullullulLbuulZi machO, precum în genere în contra tuturorti su

ferinţeloră ce provinQ dela mistuirea neregulată, uuă paohetii 1 fl.

mijlocii probaţii în coutra umflăturei la gâtii 
unD flaconii 40 cr cu trimiterea francată 65 cr. 

(Pi ăturile din Praga) în contra stomaoului strioatii, mistuirei 
rele, greutăţi de totii felul ii, ună medicamentii de casă esce- 
lento, 1 flaoonfi 22 cr. 12 flacone 2 fl.

qchîqpdî nipinrolniin ^ ° e8tfl pra f̂l deutura asudatnio pi-
uljllluiiul jJlulUl OlUl 11. ciorelorii şi mircsulQ neplăcuţii, cou- 

serveză încălţămintea şi este probaţii ca nestricăciosfi. 
PreţulO uuei cutii 50 cr.( cu trimitere francată 75 cr. 

unO medicamentii de casă forte cunoscuţii şi escelentO 
în contra catarului, răguşelei, tusei spagmodice eto. 1 sticla 
50 cr. 2 sticluţe dimpreună cu trimiterea tranco 1 fl. 50 or. 

de I. Pserhofer, de uu& lungii şirQ de ani recunoscută de 
medici ca cela mai buna mijlocd pentru creşterea perului. 

Una borcana eleganţii adiustata 2 fi. 

de prof. Steudel, la raue din lovitură şi impunsa, la totQ fe- 
lula de bube rele şi la unflătuil învechite, ce se spargti pe
riodicii la picidre la degetti, la rănile şi aprinderile de ţiţe şi 
la multe aite suferinţe de a( estd soin s’a probatu de multe ori. 
Unu borcana 50 cr., cu trimiterea francată 75 or.

de W. Bullrich. Unii medicamentă de casă esoelenta, 
j contra tuturora urmărilorâ digestiunei stricate, pre

cum : durere de cap, ameţelâ, cârcei la stomacha, acrelâ in 
gâtii, suferinţe hsemoridale, constipaţiune etc. Ună pacheta 1 fl. 

Afară de preparatele aci amintite se mai află tote s p e c i a l i t ă ţ i l e  far

maceutice indigene şi streine, anunţate prin t6te 4‘arele austro-ungare şi la oase, 

oând unele din aceste specii nu s’ar afla în deposita se voră prooura la cerere 

p r o m p t a  şi i e f t i n a .

Trimiterile prin poştă se efectuăză iute, dâcă se trimite preţuia înainte 

comande mai mari şi cu rambursă a preţului.

I. P S E R H O F E R ,
fa rm a e ia  „zum  jcoldenen R e ie lisa p fc l“ WIEST, I., S in gerstra sse  Bir. 15.

Franco i-e efe tu^ză acele comande numai deoă se trimite mai nainte şi resp. 
porto poştala, în casulă acesta spesele poştale suuti mulţii mai ieftine, decâtil la

trimiteri cu rambursă.
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Ca veritabile suntu a se privi numai acele pilule a eăroru instrucţiune este proTecţută cu iscălitura I. PSERHOFER, şi cari portă 

pe capaculu. fiă-cărei cutii totu aceeaşi iscălitură în eolore roşiă.

Susamintitele specialităţi se află şi în Budapesta la farmacistuSu I. von Török, Königsgasse 12.
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Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


